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wtorek  /  19:00  /  Sala Koncertowa
Tuesday  /  7 p.m.  /  Concert Hall

BETWEEN  
WORLDS  
ENSEMBLE
RUSTAVI
ENSEMBLE
AVITAL



Wykonawcy 
Performers

Between Worlds Ensemble
Rustavi Ensemble
Avi Avital – �mandolina, kierownictwo artystyczne /  

mandolin, artistic director 

Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.

The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.



Program  
Programme

MORZE CZARNE / THE BLACK SEA 
Muzyka rejonu Morza Czarnego / Music of the Black Sea region

Aubry de la Mottraye, Mare Nigrum, ok. / ca. 1720
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Projekt 
Between  
Worlds

Avi Avital regularnie współpracuje z muzykami reprezentującymi różne gatunki 
i style. Wynika to z jego aktywności na polu promowania mandoliny – instrumentu, 
który dzięki swojej niejednoznacznej przynależności odnajduje się doskonale 
w kontekstach tak różnych, jak włoski barok, muzyka klezmerska, ludowa i jazzowa. 
Wizja przyświecająca projektowi Between Worlds narodziła się w związku z wydaną 
w 2014 roku płytą o tym samym tytule. W albumie można odnaleźć przykłady prze-
nikania się elementów tradycji ludowych i klasycznych, pochodzących z Europy, 
Azji Centralnej i obu Ameryk.

Album Between Worlds zapoczątkował misję artysty, której celem jest eksploracja 
tradycji – nadal obecnej w kulturze ludowej, a także rozpoznanie, w jaki sposób 
kształtuje ona tożsamość kulturową oraz wpływa na rozwój współczesnej muzyki 
artystycznej. „Od momentu, w którym zainicjowałem ten projekt, jest on dla mnie 
wezwaniem do działania. Mam poczucie, że moje całe życie muzyczne do niego 
prowadziło” – mówi Avi Avital.

Zainteresowanie dziedzictwem tradycyjnych stylów narodowych to tylko jeden 
z wymiarów tego projektu. Główną motywacją artysty jest zaangażowanie współ-
czesnych wykonawców, którzy przeciwstawiają się konwencjonalnym granicom 
i oczekiwaniom, specjalizując się jednocześnie w stylach: tradycyjnym, klasycznym 
i popularnym. Energia, która wytwarza się z połączenia i przekształcania różnych 
artystycznych wizji pozwala lepiej docenić ten wyjątkowy charakter muzycznej 
wspólnotowości. 

Obecnie Avi Avital przygotowuje sześć programów wraz z założonym przez siebie 
zespołem Between Worlds Ensemble (BWE). Półwysep Iberyjski, Morze Czarne 
i Półwysep Apeniński to tematy trzech z nich, które będą przedstawiane w obecnym 
sezonie. W poszczególnych programach do stałego składu BWE dołączą inni woka-
liści i instrumentaliści, którzy prezentują elementy charakterystyczne dla danej 
tradycji ludowej. Pod wpływem tej interakcji zespół staje się muzyczną hybrydą 
i ukazuje proces twórczego łączenia elementów klasycznych z muzycznymi skład-
nikami z przeszłości. 
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Between Worlds Ensemble to dziesięcioro wybitnych muzyków, których doświad-
czenie sprawia, że doskonale współpracują z grupą artystów gościnnych. Podstawą 
zespołu jest mandolina, którą Avi Avital uważa za „instrument o wielu obliczach, 
pasujący do niemal każdego rodzaju muzyki”, dodając:

Mandolina prowadzi nas do najbardziej ekscytujących odkryć, a zarazem zawsze 
pozostaje sobą. Poczucie bycia u siebie w miejscach, które wydają się obce, a nawet 
odkrywanie w nich fragmentów samego siebie to idea, która niezwykle do mnie 
przemawia. Ta filozofia jest sercem całego projektu.

Throughout his career, Avi Avital has been drawn to collaboration with musicians 
across a wide spectrum of genres. This is a natural and logical result of his advocacy 
of the mandolin — itself an instrument whose ambiguous and flexible identity is 
at home in contexts as varied as the Italian Baroque, klezmer, folk and jazz. The vision 
underlying the Between Worlds project originated in connection with Avi Avital’s 
2014 album release, Between Worlds, which considered examples of the links between 
folk and classical traditions in Europe, Central Asia, and the Americas. 

The Between Worlds album embodied the initial phase of Avi Avital’s ongoing quest to 
explore both the vitality of folk traditions and the ways in which these have shaped 
both cultural identity and the development of modern ideals of art music. “From 
the moment I conceived this project, I have felt it as a calling,” admits the mando-
linist. “I feel like my whole musical life has been leading up to this.” 

Celebrating the heritage of unique national musical styles associated with specific 
geographies is only one dimension of Avi Avital’s ongoing project. A central impetus 
for his vision is to bring together unique configurations of contemporary performers 
who defy conventional borders and expectations by sharing their expertise in tra-
ditional, classical and popular styles. The vitality they generate from blending and 
conversing in multiple musical dialects opens ears and hearts to a more generous 
embrace of our shared humanity. 

Avi Avital is curating six programmes for his Between Worlds Ensemble (BWE). 
The Iberian Peninsula, the Black Sea, and the Italian Peninsula are the topics for 
the three programmes they are presenting this season. A different assortment of 
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vocalists and instrumentalists joins with the BWE players in each programme to 
illustrate the living legacy of folk traditions at play. They interact with the ensem-
ble to generate new musical hybrids, mirroring the process of classical composers 
from the past. 

The BWE comprises ten musicians whose backgrounds are especially suited to 
this radical versatility, including the collaborations with a group of guest artists 
unique to each of the project’s programmes. At the core of the BWE is the mandolin 
– “an incredibly versatile instrument that is at home in almost any kind of music 
you put it to,” says Avi Avital. The mandolin “leads you to the most exciting discov-
eries, yet always stays true to itself. The sense of being at home in places that seem 
foreign, and even of discovering aspects of yourself there, is an idea that I find very 
moving. And that philosophy is at the heart of this project.”
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Wykonawcy / Performers

Between Worlds  
Ensemble

Avi Avital – �mandolina, kierownictwo artystyczne /  
mandolin, artistic director 

Simos Papanas – skrzypce / violin
Davide Dalpiaz – skrzypce / violin
Jennifer Anschel – altówka / viola
Jakob Nierenz – wiolonczela / cello
Uxia Martinez Botana – kontrabas / double bass
Alexandra Sopp – flet / flute
Gilad Harel – klarnet / clarinet
Louise Grandjean – harfa / harp
Itamar Doari – perkusja / percussion
Ira Shiran – akordeon / accordion

Christoph Kulb – menedżer / manager
Reinhard Schwedes – reżyser dźwięku / sound engineer
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Avi  
Avital
mandolina / mandolin

Avi Avital jest pierwszym na świecie artystą grającym na mandolinie, który otrzy-
mał nominację do nagrody Grammy. Pasja i charyzma artysty („New Jork Times”), 
widoczna zwłaszcza podczas koncertów na żywo, sprawiają, że repertuar mandoli-
nowy zaczął się znacznie poszerzać. Artysta zamówił ponad sto utworów na man-
dolinę, w tym koncerty u Anny Clyne, Jennifer Higdon, Avnera Dormana, Davida 
Bruce’a i Giovanniego Sollimy. Wykonywał je następnie z takimi orkiestrami, jak 
Münchner Philharmoniker, Atlanta Symphony Orchestra, Orchestra Sinfonica 
Nazionale della Rai i BBC Symphony Orchestra. 

W sezonie artystycznym 2022/2023 artysta przedstawi napisane dla niego koncerty 
mandolinowe, odbędzie trasy koncertowe, m.in. z Academy of Saint Martin-in-the-
-Fields, Il Giardino Armonico, B’Rock Orchestra i Arcangelo oraz zaprezentuje recitale 
w duecie z Kseniją Sidorovą (akordeon), Olgą Pashchenko (klawesyn / fortepian) 
i Omerem Kleinem (fortepian) i wykona koncerty podczas tournée po Australii 
z wiolonczelistą Giovannim Sollimą.
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Avi Avital rozpoczyna ponadto swoje nowe przedsięwzięcie – Between Worlds 
Ensemble. Zespół powstał w celu prezentacji różnych gatunków, kultur i muzycz-
nych światów, skupiając się na kilku regionach geograficznych. W pierwszym roku 
działalności zaprezentuje muzykę tradycyjną, klasyczną i ludową z Półwyspu Iberyj
skiego, z rejonu Morza Czarnego i Włoch. Artysta współpracuje z muzykami, którzy 
reprezentują różne gatunki muzyczne (Ksenija Sidorova, Giovanni Sollima, Mahan 
Esfahani, Kristian Bezuidenhout, Alice Sara Ott, Andreas Scholl, Omer Klein, Omer 
Avital, aktorka Martina Gedeck, Dover Quartet, Danish String Quartet, Brooklyn 
Rider, a także gruziński teatr lalek Budrugana Gagra). 

Wytwórnia Deutsche Grammophon podpisała z artystą kontrakt na wyłączność. Jego 
szósty album The Art of the Mandolin został przyjęty z dużym entuzjazmem i najlep-
szymi recenzjami w międzynarodowej prasie, m.in. w „The Times”, „Independent”, 
„Gramophone”, „BBC Music Magazine”. Szerokim uznaniem cieszyły się także: jego 
płyta solowa z utworami Johanna Sebastiana Bacha (2019), Avital meets Avital (2017) 
nagrana we współpracy z basistą Omerem Avitalem, album z kompozycjami Antonia 
Vivaldiego (2015) oraz płyta Between Worlds (2014) – kameralna, międzygatunkowa 
próba łączenia muzyki klasycznej z muzyką tradycyjną. 

Urodzony w Beer Szewie w południowym Izraelu, Avi Avital rozpoczął naukę gry na 
mandolinie w wieku ośmiu lat i niedługo potem dołączył do mandolinowej orkie-
stry młodzieżowej, założonej i kierowanej przez charyzmatycznego nauczyciela, 
skrzypka Simchę Nathansona. 

Studiował w Jerusalem Academy of Music and Dance i Conservatorio Cesare Pollini 
w Padwie w klasie Ugo Orlandiego. W roku 2017 został zwycięzcą prestiżowego 
izraelskiego Aviv Competition. Artysta jest pierwszym mandolinistą w historii 
konkursu, który został tak uhonorowany. Gra na mandolinie wykonanej przez 
izraelskiego lutnika, Arika Kermana.

Avi Avital is the first mandolin soloist to be nominated for a classical Grammy Award. 
Passionate and “explosively charismatic” (The New York Times) in live performance, 
he is a driving force behind the reinvigoration of the mandolin repertoire. He has 
commissioned over 100 works for the mandolin including Mandolin Concertos by 
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Anna Clyne, Jennifer Higdon, Avner Dorman, David Bruce and Giovanni Sollima 
which he has performed with orchestras such as the Münchner Philharmoniker, 
Atlanta Symphony, Orchestra Sinfonica Nazionale della Rai and the BBC Symphony 
Orchestra. 

Highlights of the 2022/2023 season are performances of the commissioned Man-
dolin Concertos, alongside tours with the Academy of Saint Martin-in-the-Fields, 
Il Giardino Armonico, B’Rock and Arcangelo, duo recitals with Ksenija Sidorova 
(accordion), Olga Pashchenko (harpsichord/piano) and Omer Klein (piano), and 
a tour of Australia with cellist Giovanni Sollima. 

Avi Avital also launches his new venture, the Between Worlds Ensemble, which 
was formed to explore different genres, cultures and musical worlds focusing on 
different geographical regions. Its first year will feature traditional, classical and 
folk music from the Iberian Peninsula, Black Sea and Italy. The artist collaborates 
with musicians across many genres including Ksenija Sidorova, Giovanni Sollima, 
Mahan Esfahani, Kristian Bezuidenhout, Alice Sara Ott, Andreas Scholl, Omer 
Klein, Omer Avital, actress Martina Gedeck, Dover Quartet, Danish String Quartet, 
Brooklyn Rider, and Georgian puppet theatre Budrugana Gagra.

An exclusive Deutsche Grammophone artist, his sixth album for this label, The Art 
of the Mandolin, has been received with high praise and top reviews in The Times, 
Independent, Gramophone, BBC Music Magazine as well as the international press. 
This follows recordings of solo music by Johann Sebastian Bach (2019), Avital meets 
Avital (2017) with bassist Omer Avital, an album with music by Antonio Vivaldi (2015), 
and Between Worlds (2014), a cross-generic chamber collection exploring the nexus 
between classical and traditional music. 

Born in Be’er-Sheva in southern Israel, Avi Avital began learning the mandolin 
at the age of eight and soon joined the flourishing mandolin youth orchestra founded 
and directed by his charismatic teacher, violinist Simcha Nathanson. He studied at 
the Jerusalem Academy of Music and Dance and the Conservatorio Cesare Pollini 
in Padua with Ugo Orlandi. Winner of Israel’s prestigious Aviv Competition in 2007, 
Avi Avital is the first mandolinist with such distinction. He plays on a mandolin 
made by Israeli luthier Arik Kerman.
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Rustavi 
Ensemble

Obecnie w Gruzji istnieje wiele zespołów zajmujących się kultywowaniem tradycji 
sztuki ludowej swojego regionu. Jednym z nich jest Państwowy Zespół Pieśni i Tańca 
Ludowego Rustavi. Ta grupa artystów sięga po zapomniane pieśni i tańce ludowe 
oraz prezentuje je podczas licznych koncertów, bierze także udział w festiwalach, 
programach radiowych i telewizyjnych oraz filmach. Zespół nagrał ponad 1000 
pieśni. Koncertuje na całym świecie, pełniąc rolę ambasadora kultury i zapoznając 
inne narodowości z gruzińskim folklorem. Dyrektorem artystycznym zespołu jest 
Giorgi Natroshvili, dyrektorem – Amiran Toidze.

Zespół Rustavi został założony w 1968 roku w małym gruzińskim miasteczku Rustavi. 
Szybko zyskał popularność, biorąc udział w większości krajowych wydarzeń kultu-
ralnych. Praca twórcza zespołu jest głęboko zakorzeniona w tradycji sztuki ludowej. 
W skład grupy Rustavi wchodzą śpiewacy z różnych części Gruzji, którzy wzbogacają 
repertuar zespołu o unikatowe propozycje muzyczne ze swoich regionów, a także 
o charakterystyczne dla nich cechy wykonawcze. Rustavi to śpiewacy, tancerze 
i instrumentaliści ludowi, którzy umiejętnie łączą różne techniki wykonawcze 
podczas swoich programów koncertowych. 

W ciągu 55 lat swojego istnienia zespół wykonał ponad 8000 koncertów w ponad 
80 krajach świata, spotykając się zawsze z owacją na stojąco i znakomitymi recen-
zjami w prasie. Rustavi wychowało wielu sławnych śpiewaków (ponad 40 wybitnych 
artystów), tancerzy i  instrumentalistów, którzy na trwałe wpisali się w  historię 
gruzińskiej kultury. Nowi członkowie grupy pozostają wierni bogatej tradycji 
poprzednich pokoleń.

W 2015 roku, po raz pierwszy w Gruzji, Rustavi wydał unikatową, 16-płytową anto-
logię. Zbiór obejmuje 380 gruzińskich pieśni ludowych, które zostały nagrane przez 
śpiewaków wszystkich pokoleń zespołu.



KONCERT WALENTYNKOWY / VALENTINE’S DAY CONCERT

12

There are many ensembles in Georgia devoted to preserving and enriching the tradi
tions of their folk art. One of them is the Rustavi Georgian State Academic Folk Song 
and Dance Company. This group of artists revives forgotten folk songs and dances, 
performs in concerts, takes part in festivals, radio and TV programmes and films. 
They have recorded more than 1000 songs, toured all over the world, and act as cul-
tural ambassadors acquainting foreign nations with Georgian folklore. The artistic 
director of the ensemble is Giorgi Natroshvili, the director – Amiran Toidze.

The Rustavi ensemble was established in 1968 in the small Georgian town of 
Rustavi. It soon became popular, taking part in most national cultural events. 
The ensemble’s creative work is deeply rooted in the tradition of folk performing art. 
Rustavi comprises singers from different parts of Georgia who enrich the ensemble 
with unique features of their regions, and with traditions and specific manners of 
performance. Rustavi’s singers, dancers and folk instrumentalists skilfully merge 
in harmony during their concert programme.
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Within its 55-year existence, the ensemble has given more than 8000 concerts and 
toured more than 80 countries of the world, always met with standing ovations 
and shining press reviews. Rustavi has raised many famous singers (more than 
40 outstanding artists), dancers, and instrumentalists who have won a lasting place 
in the hall of fame of Georgian culture. 

In 2015, first time in Georgia, Rustavi released a unique anthology collection consist-
ing of 16 CDs. The collection comprises 380 Georgian folk songs which are recorded 
by the singers of all generations of Rustavi.



Rustavi  
Ensemble

George Natroshvili – �bas, dyrektor astystyczny /  
bass, artistic director 

David Kaliashvili – pierwszy głos / first voice
Armaz Darashvili – pierwszy głos / first voice
Gedevan Jintcharadze – pierwszy głos / first voice
Mikhail Javakhishvili – drugi głos / second voice
David Gvelesiani – drugi głos / second voice
Ilia Kurashvili – bas / bass
George Kananadze – bas / bass
David Tskhvediani – bas / bass
Giga Chkhapelia – bas / bass
Giorgi Kartsivadze – bas / bass

Giorgi Beridze – PR menedżer / PR manager
Reinhard Schwedes – reżyser dźwięku / sound engineer



Kalendarz koncertowy  
Concert Calendar

17.02
piątek / 18:30 / Sala Kameralna  
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

O czym gramy?
Jurek Dybał – gość specjalny /  
special guest
Ewa Szczecińska – wprowadzenie  
do koncertu / Pre-Concert Talk 

17.02
piątek / 19:30 / Sala Koncertowa  
Friday / 7.30 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription A1, Z1

18.02
sobota / 18:00 / Sala Koncertowa  
Saturday / 6 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription A2, Z2

Orkiestra i Chór  
Filharmonii Narodowej /  
Warsaw Philharmonic  
Orchestra and Choir
Jurek Dybał – dyrygent / conductor
Bartosz Michałowski –  
dyrektor chóru / choir director

Penderecki, Franck

24.02
piątek / 18:30 / Sala Kameralna  
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

O czym gramy?  
Szymon Paczkowski – wprowadzenie  
do koncertu / Pre-Concert Talk 

24.02
piątek / 19:30 / Sala Koncertowa  
Friday / 7.30 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription D1, Z1

25.02
sobota / 18:00 / Sala Koncertowa  
Saturday / 6 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription D2, Z2

Orkiestra Filharmonii  
Narodowej / Warsaw  
Philharmonic Orchestra 
Hannu Lintu – dyrygent / conductor
Baiba Skride – skrzypce / violin

Brahms, Nielsen, Strauss
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